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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৪৭

১৯/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৩. তালােকর িনয়ত না কের ীেক 'হারাম' সাব করেল তার উপর কাফফারা ওয়ািজব হেব

باب ۇجوبِ الْفَّارة علَ من حرم امراتَه ولَم ينْوِ الطَّلاق ‏‏

আরবী

نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح قَالا هدِ البع نونُ بارهو ءلاالْع ندُ بمحبٍ، ميرو كبدَّثَنَا اح

اءلْوالْح بحه عليه وسلم يال صل هال ولسانَ رك شَةَ، قَالَتائع نع ،بِيها نع ،شَامه

والْعسل فَانَ اذَا صلَّ الْعصر دار علَ نسائه فَيدْنُو منْهن فَدَخَل علَ حفْصةَ

نةٌ مارا املَه دَتها ل يلكَ فَقذَل نع لْتافَس تَبِسحانَ يا كمم ثَركا انْدَهع ستَبفَاح

قَومها عةً من عسل فَسقَت رسول اله صل اله عليه وسلم منْه شَربةً فَقُلْت اما

لَه نْكِ فَقُولدْنُو ميس نَّهكِ فَالَيع خَلذَا دا قُلْتةَ ودوسكَ لذَل تر‏.‏ فَذَك لَه تَالَنلَنَح هالو

ولسانَ ركو ِيحالر ذِها هم لَه ‏.‏ فَقُول لَكِ لا قُوليس نَّهفَا يرغَافم لْتكا هال ولسا ري

قَتْنلَكِ س قُوليس نَّهفَا ‐ ِيحالر نْهدَ موجنْ يا هلَيشْتَدُّ عه عليه وسلم يال صل هال

حفْصةُ شَربةَ عسل ‏.‏ فَقُول لَه جرست نَحلُه الْعرفُطَ وساقُول ذَلكَ لَه وقُوليه انْتِ يا

هادِىبنْ اا دْتلَقَدْ ك وه لاا لَها الَّذِي لاةُ ودوس تَقُول ةَ قَالَتدوس َلع خَلا دةُ فَلَميفص

بِالَّذِي قُلْتِ ل وانَّه لَعلَ الْبابِ فَرقًا منْكِ فَلَما دنَا رسول اله صل اله عليه وسلم

قَالَت يا رسول اله اكلْت مغَافير قَال ‏"‏ لا ‏"‏ ‏.‏ قَالَت فَما هذِه الرِيح قَال ‏"‏ سقَتْن حفْصةُ

خَلد كَ ثُمذَل ثْلم لَه قُلْت َلع خَلا دفُطَ ‏.‏ فَلَمرالْع لُهنَح تسرج ‏"‏ ‏.‏ قَالَت لسةَ عبشَر

نْهيكَ مقسا لاا هال ولسا ري ةَ قَالَتفْصح َلع خَلا دكَ فَلَمذَل ثْلبِم ةَ فَقَالَتيفص َلع

قُلْت ‏.‏ قَالَت نَاهمرلَقَدْ ح هالو هانَ الحبةُ سدوس تَقُول ‏"‏ ‏.‏ قَالَت بِه ةَ لاجح ‏"‏ لا قَال

لَها است ‏.‏

اءوذَا سةَ، بِهامسو ابدَّثَنَا اح ،مالْقَاس نبِشْرِ ب نب نسدَّثَنَا الْحح يماهربا اقحسو ابا قَال

هونَادِ نَحسذَا الاةَ، بِهورع نب شَامه نهِرٍ، عسم نب لدَّثَنَا عيدٍ، حعس ندُ بيوس يهدَّثَنحو
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বাংলা

৩৫৪৭। আবূ কুরায়ব মুহাদ ইবনুল আ’লা ও হান ইবনু আবদুাহ (রহঃ) (আবূ উসামা সূে) ... িহশােমর

িপতা (উরওয়া) সুে আিয়শা (রাঃ) থেক বণানা কেরন। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িম ব (হালুয়া) ও মধু পছ করেতন। তার িনয়ম হিল আসেরর সালাত আদােয়র পের ীেদর ঘের ঘের

এক চর ঘুের আসেতন এবং তােদর সািধ গমন করেতন। এভােব িতিন হাফসা (রাঃ) এর কােছ গেলন এবং

তার কােছ াভািবকভােব আব থাকার সমেয়র চেয় অিধক সময় আব রইেলন। আিম (আিয়শা) এ িবষয়

িজাসা করেল আমােক বলা হল তােক (হাফসােক) তার গাের কান মিহলা এক পা মধু হািদয়া িদেয়িছল।

তাই স তা থেক িকছু রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক পান কিরেয় িছল।

(আিয়শা বেলন,) আিম বললাম, ওেহ! আাহর কসম! আিম অবশই তাঁর জন কৗশল অবলন করব। আিম

িবষয়িট সাওদা এর সে আেলাচনা করলাম এবং তাঁেক বললাম, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তামার

কােছ আগমন করেল িতিন তা তামার সিকেট আসেবন, তখন তুিম তাঁেক বলেব, “ইয়া রাসুলাাহ! আপিন

মাগাফীর খেয়েছন। তখন িতিন তা তামােক বলেবন- না, তখন তুিম তাঁেক বলেব, (তেব) এ দুগ িকেসর?

আর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট হেত দুগ পাওয়া যােব এটা িছল তাঁর কােছ অিত

অসহনীয় িবষয়। তখন িতিন তামােক বলেবন- হাফসা আমােক মধুর শরবত পান কিরেয়েছ। তুিম তখন তােক

বলেব, ’ঐ মধুর মৗমািছ-উরফূত (গােছর কষ) চুেষেছ।” আর আিমও তাঁেক এভােবই বলব। আর তুিমও হ

সািফয়া! তাই বলেব।

পের যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সাওদা (রাঃ) এর কােছ গেলন আিয়শা (রাঃ) বেলন, সাওদা (রাঃ)

এর বণনা- “কসম স সার িযিন বতীত আর কান ইলাহ নই! তুিম আমােক যা িকছু বেলিছেল তা তাঁর কােছ

কাশ কেরই িদিলাম ায়- িতিন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) তখন দরজায়- তামার ভয় তা আর

করা হল না। পের রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর িনকটবতীহেল স বলল, ইয়া রাসুলাাহ!

আপিন মাগাফীর খেয়েছন িক? িতিন বলেলন, না। স (সাওদা) বলল, তেব এ াণ িকেসর? নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হাফসা আমােক মধুর শরবত পান কিরেয়েছ। সাওদা বলল, (তেব-তাই) তার

মৗমািছ উরফূত চুেষেছ।

পের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার িনকট আগমন করেল আিমও তাঁেক অনুপ বললাম। অতঃপর

সাফইয়া (রাঃ) এর কােছ গেল সও অনুপ বলল। পের (আবার) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হাফসা

এর িনকট গেল স বলল, ইয়া রাসুলাাহ! আিম িক আপনােক তা পান করেত িদব না? নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, “তার িত আমার কান চািহদা নই।” আিয়শা বেলন, সাওদা (রাঃ) বলেত লাগল, আাহর

কসম! আমরা তা তােক (একিট িয় পানীয় হেত) বিত কের িদেয়িছ। আিয়শা (রাঃ) বেলন, চুপ থাক।

(ইমাম মুসিলম এর শাগিরদ) আবু ইসহাক ইবরাহীম (কার হেত এ ের িরওয়ায়াতকারী) বেলন, হাসান
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ইবনু িবশর (রহঃ) আবূ উসামা (রহঃ) সুে আমােক অিবকল এ হাদীস িনেয়েছন। সূওয়ায়দ ইবনু সাঈদ (রহঃ)

... িহশাম ইবনু উরওয়া (রহঃ) সুে ঐ সনেদ অনুপ িরওয়ায়াত কেরেছন।

English

'A'isha (Allah be pleased with her) reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) liked
sweet (dish) and honey. After saying the afternoon prayer he used to visit
his wives going close to them. So he went to Hafsa and stayed with her more
than what was his usual stay. I ('A'isha) asked about that. It was said to me:
A woman of her family had sent her a small vessel of honey as a gift, and
she gave to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) from that a drink. I said: By Allah, we
would also contrive a device for him. I mentioned that to Sauda, and said:
When he (Allah's Apostle) would visit you and draw close to you, say to him:
Allah's Messenger, have you taken maghafir? And he would'say to you: No.
Then say to him: What is this odour? And Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) felt it very
much that unpleasant odour should emit from him. So he would say to you:
Hafsa has given me a drink of honey. Then you should say to him: The
honey-bees might have sucked 'Urfut, and I would also say the same to him
and. Safiyya, you should also say this. So when he (the Holy Prophet) came
to Sauda, she said: By Him besides whom there is no god, it was under
compulsion that I had decided to state that which you told me when he
would be at a little distance at the door. So when Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
came near, she said: Messenger of Allah, did you eat Maghafir? He said: No.
She (again) said: Then what is this odour? He said: Hafsa gave me honey to
drink. She said: The honey-bee might have sucked 'Urfut. When he came to
me I told him like this. He then visited Safiyya and she also said to him like
this. When he (again) visited Hafsa, she said: Messenger of Allah, should I
not give you that (drink)? He said: I do not need that. Sauda said: Hallowed
be Allah, by Him we have (contrived) to make that (honey) unlawful for him.
I said to her: Keep quiet.

This hadith has been narrated on the authority of 'Urwa with the same chain
of transmitters.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13158

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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